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Před  instalací a zahájením používání
spotřebiče pozorně pročíst tento návod
k použití. Pouze tak dosáhnete
optimálních  výsledků a maximální bez-
pečnosti při jeho provozu.

POPIS PŘÍSTROJE
(viz obrázek na str. 3).
Tyto výrazy budou používány v textu návodu k
použití.
A. Skleněná konvice
B. Odměrka
C. Přihrádka na odkládání šálků
D. Klika na otevírání
E. Nádržka pro naplnění vodou
F. Držák filtru pro drip coffee
G. Stálý filtr (pouze u některých modelů)
H. Plotýnka
I. Tlačítko ON/OFF se zapínací kontrolkou

TECHNICKÉ ÚDAJE
Sí�ové napětí: 220-240V~50/60Hz
Odebíraný výkon: 900W
Rozměry ŠxVxH 235x333x280 mm
Hmotnost 2,27 kg

Spotřebič je v souladu s následujícími směr-
nicemi ES:

• 73/23/EHS z 19.2.1973 „Směrnice o nízkém
napětí“, která je součástí novelizované směr-
nice  93/68/EHS.

• 89/336/EHS z 3.5.1989 „směrnice EMV“,
která je součástí novelizované směrnice
92/31/EHS.

Informace pro správném sešrotování  výrobku ve smy-
slu Evropské Směrnice 2002/96

Po ukončení doby své životnosti nesmí
být výrobek odklizen společně s domácím
odpadem.
Je třeba zabezpečit jeho odevzdání na spe-
cializovaná místa sběru tříděného odpadu,
zřizovaných městskou správou anebo  pro-

dejcem, který zabezpečuje tuto službu.
Oddělené sešrotování elektrospotřebičů je zárukou  pre-
vence negativních vlivů na životní prostředí a na zdraví,
které způsobuje nevhodné nakládání, umožňuje recyk-
laci jednotlivých materiálů a tím i významnou úsporu
energií a surovin.

Pro účely zdůraznění povinnosti tříděného sběru odpa-
du elektrospotřebičů je na výrobku zaškrtnutý příslušný
symbol pro  sběr  tříděného odpadu. 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
• Tento spotřebič je určen k tomu, aby „vyráběl

kávu“: Dbejte na to, abyste se neopařili prou-
dem vody nebo párou nebo nesprávným
použitím spotřebiče. 

• Tento spotřebič je určen pouze pro použití v
domácnosti. Jakékoliv jiné jeho používání je
třeba považovat ze nevhodné a tedy i nebez-
pečné.

• Výrobce není zodpovědný za případné škody
způsobené nevhodným, chybným anebo nero-
zumným používáním přístroje.

• Během používání se nedotýkejte horkého povr-
chu spotřebiče. Používejte páčky nebo držadla.

• Nedotýkejte se přístroje,  máte-li mokré nebo
vlhké ruce nebo nohy.

• V případě poruchy nebo nesprávného fun-
gování spotřebič vypněte vytažením zástrčky
napájecího kabelu. Pro případné opravy se
obra�te výhradně na servisní středisko autori-
zované výrobcem a vyžádejte použití původní-
ch náhradních dílů. Nedodržení výše uve-
deného může ohrozit bezpečnost spotřebiče.

• Uživatel nesmí nikdy vyměnit napájecí kabel
tohoto spotřebiče, nebo� výměna vyžaduje
použití speciálního nářadí. V případě poško-
zení kabelu nebo jeho výměny se výhradně
obra�te na servisní středisko autorizované
výrobcem tak, abyste zabránili veškerému
nebezpečí.

• Nedovolte, aby spotřebič používaly osoby (a
děti ) s omezenými psycho-fyzickými a smy-
slovými schopnostmi, s výjimkou případů, kdy
jsou patřičně poučeny a jsou pod pečlivým
dozorem osoby zodpovědné za jejich bezpeč-
nost. Děti je třeba mít pod dozorem a zajistit,
aby nepoužívaly spotřebič ke hrám.

• Materiály a předměty, které jsou ve styku s
potravinářskými výrobky, odpovídají
předpisům evropské vyhlášky 1935/2004
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INSTALACE
• Po vybalení přístroj zkontrolujte zda je kompletní a

neporušený.
• V případě pochyb spotřebič nepoužívejte a nechte

jej nejprve zkontrolovat profesionálním
odborníkem.

• Součásti obalů (PVC sáčky, pěnový polystyrén
atd.) nesmějí být ponechávány v dosahu dětí, vzh-
ledem k tomu, že jsou potenciálním zdrojem
nebezpečí.

• Spotřebič umístěte na pracovní plochu v bezpečné
vzdálenosti od vodovodního kohoutku, dřezu a
zdrojů tepla.

• Po umístění přístroje na určenou plochu zkontroluj-
te, zda mezi stěnami spotřebiče a jeho zadní částí
zůstal volný prostor cca 5 cm a v horní části nad
kávovarem  je volný prostor alespoň 20 cm. 

• Nikdy neinstalujte spotřebič do prostředí, kde
může teplota klesnout na 0°C nebo níže (v pří-
padě, že voda zamrzne, může dojít k poškození
spotřebiče).

• Zkontrolujte, zda napětí v elektrické přívodní síti
odpovídá údajům, které jsou uvedeny na výrobním
štítku spotřebiče.
Spotřebič smí být zapojen pouze do zásuvky elek-
trického proudu, která má minimální příkon 10A a
je opatřena výkonným uzemněním.
Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za pří-
padné úrazy způsobené chybějícím nebo
nevhodným rozvodem uzemnění.

• V případě, že elektrická zásuvka není kompatibilní
se zástrčkou spotřebiče, je třeba nechat provést
výměnu zásuvky za vhodný typ kvalifikovaným
odborníkem.

• Přívodní šňůra tohoto spotřebiče nesmí být nikdy
vyměňována uživatelem, vzhledem k tomu, že je
pro její výměnu potřeba speciální nářadí. 
Pokud došlo k poškození přívodní šňůry anebo je
nutná její výměna, je třeba nechat ji provést pouze
ve specializovaném servisním středisku autorizo-
vaném výrobcem a takto předejít možnému riziku.
Nastavení přesného času je možné provádět
kdykoliv. 

ZPŮSOB PŘÍPRAVY PŘEKAPÁVANÉ
KÁVY
POZOR: když budete připravovat kávu poprvé,
je třeba omýt veškeré příslušenství a proplách-
nout vnitřní okruhy přístroje a přitom připravit
alespoň dvě konvice kávy bez použití namleté
kávy.
• Otevřete čelní přepážku tím, že zatáhnete za

kliku a konvicí do nádržky pro naplnění vlijete
čerstvou a čistou vodu až po uvedení hladiny
pro šálky kávy, které chcete připravit (obr. 1):
zkontrolujte hladinu vody v nádrži na kon-
trolním okénku hladiny a v každém případě se
doporučuje použít dodanou konvici jako
dávkovač, nebo� maximální kapacita konvice
odpovídá kapacitě nádrže (obr. 2).

• Stálý filtr (pokud je ve vašem provedení) umí-
stit do držáku filtru (obr. 3) a u modelů bez
tohoto filtru použít papírový filtr.

• Pomocí odměrky která je součástí příslušenství
nasypat určené množství mleté kávy do filtru a
stejnoměrně ji zarovnat (obr. 4). Doporučená
množství jsou uvedena v tabulce 1.
Používejte kávu dobré kvality a středně namletou
v balení určeném pro přípravu překapávané
kávy.

*1 vrchovatá odměrka = 1 polévková lžíce
(5 g)
Větší či menší dávka kávy závisí na osobní
chuti.

Množství uvedená v tabulce jsou orientační a
jsou přizpůsobená osobní chuti a druhu kávy:
n ik dy  nepřev y šu jte m ax im áln í h ladinu
13 odm ěr ek , aby s t e  s e  v y h n u l i
nepříjem ném u  přeték án í.

35

Tab. 1: Doporučená množství

POČET
ŠÁLKŮ POČET ODMĚREK*

4 4

12 12

10 10

8 8

6 6
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Druh kávy velmi ovlivňuje kávu, které dosáhnete:
proto doporučujeme vyzkoušet různé druhy
směsí, abyste určili tu, která nejvíce vyhovuje
Vaší chuti.
• Zavřete čelní přepážku a umístěte zavřenou

konvici na plotýnku (obr. 5).
• Stisknout vypínač „ON/OFF“ (obr. 6).

Světelná kontrolka i samotný vypínač ozna-
mují, že je kávovar s filtrem v chodu.

• Po několika vteřinách začne vytékat hotová
káva.
Je naprosto v pořádku, že během vytékání
kávy vychází ze spotřebiče i trochu páry.

• Pokud necháte ovládací spínač „ON/OFF“ po
filtrování stisknutý, ohřívací plotýnka udržuje
kávu teplou při ideální teplotě. Spotřebič se
automaticky po 2 hodinách vypne.

Pozor: pokud konvici vytáhnete dříve než přístroj
ukončí výrobu požadované kávy, výroba kávy se
nepřeruší, ale pouze se zablokuje plnění konvice;
v případě, že byste chtěli nalít trochu kávy, dopo-
ručujeme dokončit tuto operaci co nejdříve, aby-
ste se vyhnuli nepříjemnému přetékání.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před jakýmkoliv úkonem čištění nebo údržby, pří-
stroj vypněte, vytáhněte zástrčku přípojného
kabelu ze zásuvky el. proudu a nechte jej vych-
ladnout.
1. Při čištění přístroje nepoužívejte ředidla nebo

práškové čistící prostředky. Stačí vlhký a
měkký hadřík.

2. Neponořujte přístroj během čištění do vody:
jedná se o elektrický spotřebič.

ODVÁPNĚNÍ (POUZE U NĚKTERÝCH
MODELŮ)
Pokud je voda ve Vaší oblasti tvrdá, v přístroji se
během času usadí vodní kámen.  
Tyto usazeniny mohou mít negativní vliv na chod
přístroje. V každém případě ovšem doporučujeme
provádět odvápnění po každých 300 cyklech pro-
vozu za použití speciálních odvápňovacích
prostředků pro kávovary na překapávanou kávu,
které jsou běžně v prodeji.
1. V konvici rozře�te prostředek v souladu s

údaji uvedenými na obalu odvápňovacího
prostředku;

2. Roztok vlijte do nádržky pro naplnění vodou;
3. Postavte konvici na ohřívací plotýnku;
4. Stiskněte vypínač zapnuto/vypnuto překapá-

vaná káva, nechte vykapat  množství, které
odpovídá jednomu šálku a pak spotřebič
vypněte; 

5. Nechte roztok působit po dobu 15 minut.
Zopakujte postup uvedený v bodech 4. a 5.

6. Zapněte znovu spotřebič a počkejte, dokud se
nádrž zcela vyprázdní.

7. Nyní nechte spotřebič v chodu 3krát po sobě
pouze s čistou vodou a takto ho propláchněte
(3 plné nádrže vody).

Záruka propadá v případě, že není pravidelně
prováděno výše popsané čištění.

Závada Pravděpodobná příčina Odstranění

Čas potřebný  pro přípravu
překapávané kávy se prod-
loužil.

Je třeba provést odvápnění filtro-
vacího kávovaru. 

Prove�te odvápnění způsobem
popsaným v odstavci „odvápnění“ 

Káva má kyselou chu� Propláchnutí po odvápnění nebylo
dostatečné.

Prove�te propláchnutí  způsobem
popsaným v odstavci „odvápnění“.

ZÁVADY V CHODU
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